CURRICULUM –VITAE

Nom et prénom    :    Mourad DERRICHE

Adresse officielle   :   A.P.N ,18 Bd ZIROUT Youcef , Alger         16000 – Algérie.

Adresse personnelle : résidence mer et soleil , bt 01 / appart 49 zeralda , prés de la gare routière.  Alger, Algérie.

E.mail                    :      m.derriche@apn.gov.dz 

                                    m.derriche.dz@hotmail.com       TEL/00213 774 112 655

Sexe                        :        Masculin.

Nationalité             :        Algérienne .

Date de naissance :        24 janvier 1973

Formation               :
	· BAC/LETTRES 1992.

· 1992/1996 : LICENCE EN TRADUCTION , option –ARABE –FRANÇAIS-ANGLAIS- UNIVERSITE D’ALGER /Institut d’Interprétariat et de Traduction.

· Technicien en informatique / option  bureautique.



Expérience professionnelle :

	1996–1997 :

· Traduction de différents  ouvrages et documents techniques du français vers l’Arabe – traduction de l’ouvrage «  le parfait secrétaire  »  pour le compte des éditions « ALIF ».

1998 –2001 : Assemblée  Populaire Nationale

· Attaché de presse au niveau d’un groupe parlementaire.

· Chargé de la réalisation de la première revue parlementaire. 

· Chargé du traitement de l’information et de la revue de presse quotidienne bilingue : français arabe ( presse nationale et étrangère )

· Assistant de recherche dans différents débats et journées d’études . 


	2001-2004 : Assemblée  Populaire Nationale

  ** Direction du protocole et des relations publiques.

· Chargé du suivi de procédures d’obtention de visas auprès de différentes représentations diplomatiques dans le cadre professionnel et privé  des parlementaires , leurs ayant droits ainsi que des fonctionnaires et cadres de l’institution parlementaires.
· Autres missions protocolaires ( assister au bon déroulement et préparatifs des réceptions et  différents accueils de délégations parlementaires officielles et autres.) 

	2004-2009: Assemblée  Populaire Nationale

  ** s **sous direction de la traduction.

· Chargé de la traduction  et de la révision de  différents textes et documents  (français - arabe, -  français)

· Chargé d’encadrer des étudiants en traduction –  introduction au  lexique législatif (français - arabe, -  français)

*


 Publications : «  elbarlamane » en langue arabe , revue émanant  d’un groupe parlementaire.
Langues : Arabe - Français –Anglais.

Autres            :

	*Collaborateur et représentant free-lance « EDITIONS TAWHID » , Lyon .à Alger depuis 1998.

* formation législative  sanctionnée  par un diplôme au niveau du parlement indien ,      « lok sabha »


Centres d’intérêts      :     

	Secourisme, lecture, navigation sur le net, relations humaines, rencontres culturelles , découvrir le monde , dialogue des civilisations , cuisine etc…………


Références     :

· diplôme de licence en interprétariat et traduction.

· attestation de travail.

· attestation du stage parlementaire effectué auprès du parlement indien .

Répondant :
 m.derriche@apn.gov.dz
m.derriche.dz@hotmail.com

